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517.
Na osnovu ålana 11. Zakona o saradçi Savezne Republike

Jugoslavije sa Meœunarodnim tribunalom za kriviåno goçeçe
lica odgovornih za teãka krãeça meœunarodnog humanitarnog
prava poåiçena na teritoriji bivãe Jugoslavije od 1991. godine
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 18/2002), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OSLOBAŒAÇU SVEDOKA ÅUVAÇA TAJNE

1. U postupcima pred Meœunarodnim tribunalom za kriviåno
goçeçe lica odgovornih za teãka krãeça meœunarodnog huma-
nitarnog prava poåiçena na teritoriji bivãe Jugoslavije od
1991. godine, svedoci Slobodan Borisavÿeviñ, Dragan Iliñ,
Åaslav Goluboviñ, Zoran Stijoviñ i Olivera Antoniñ – Simiñ,
oslobaœaju se duænosti åuvaça dræavne i vojne tajne u odnosu na
dogaœaje na Kosovu i Metohiji.

2. Svedoåeçe Slobodana Borisavÿeviña, Dragana Iliña,
Åaslava Goluboviña, Zorana Stijoviña i Olivere Antoniñ –
Simiñ pred Meœunarodnim tribunalom za kriviåno goçeçe
lica odgovornih za teãka krãeça meœunarodnog humanitarnog
prava poåiçena na teritoriji bivãe Jugoslavije od 1991. godine,
u odnosu na dogaœaje na Kosovu i Metohiji nema ãtetne posle-
dice za sluæbu u smislu ål. 183. Kriviånog zakona Savezne Re-
publike Jugoslavije.

3. Savezna vlada ñe ovu odluku dostaviti imenovanima.
4. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-

vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 163 Predsednik
22. avgusta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

518.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, a u vezi sa ålanom 4. stav 5. Zakona o regulisaçu
odnosa izmeœu Savezne Republike Jugoslavije i pravnih lica i
banaka sa teritorije Savezne Republike Jugoslavije koje su
prvobitni duænici ili garanti prema poveriocima Pariskog i
Londonskog kluba (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/2002), Savezna
vlada donosi

O D L U K U
O PRENOSU SVOJINE NAD AKCIJAMA SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE REPUBLICI SRBIJI

1. Ovom odlukom Savezna Republika Jugoslavija prenosi Re-
publici Srbiji svojinu nad akcijama, steåenim po osnovu kon-
verzije potraæivaça Savezne Republike Jugoslavije prema
bankama, u skladu sa Zakonom o regulisaçu odnosa izmeœu Sa-
vezne Republike Jugoslavije i pravnih lica i banaka sa terito-
rije Savezne Republike Jugoslavije koje su prvobitni duænici

ili garanti prema poveriocima Pariskog i Londonskog kluba
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/02).

2. Savezna Republika Jugoslavija prenosi bez naknade Repub-
lici Srbiji svojinu nad akcijama iz taåke 1. ove odluke koje su
saglasno odluci o emisiji akcija emitovale sledeñe banke: 

1) Agrobanka a.d. Beograd, 13.801 akcija, pojedinaåne nomi-
nalne vrednosti 10.000 dinara;

2) Continental banka a.d. Novi Sad, 250.549 akcija pojedinaåne
nominalne vrednosti 10.000 dinara;

3) Credu banka a.d. Kragujevac 7.874 akcija, pojedinaåne nomi-
nalne vrednosti 10.000 dinara;

4) Åaåanska banka a.d. Åaåak, 8.778 akcija, pojedinaåne nomi-
nalne vrednosti 10.000 dinara;

5) Jubanka a.d. Beograd, 340.599 akcija, pojedinaåne nomi-
nalne vrednosti 10.000 dinara;

6) Kapital banka a.d. Beograd, 1.086 akcija, pojedinaåne nomi-
nalne vrednosti 100.000 dinara;

7) Komercijalna banka a.d. Beograd, 64.989 akcija, poje-
dinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

8) Novosadska banka a.d. Novi Sad, 107.206 akcija, poje-
dinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

9) Panonska banka a.d. Novi Sad, 112.187 akcija, pojedinaåne
nominalne vrednosti 10.000 dinara;

10) BB Pirotska banka a.d. Pirot, u sanaciji, 1.262 akcije, po-
jedinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

11) Privredna banka a.d. Panåevo, 131.404 akcije, pojedinaåne
nominalne vrednosti 10.000 dinara;

12) Vojvoœanska banka a.d. Novi Sad, 881.829 akcija, poje-
dinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

13) Borska banka a.d. Bor, u sanaciji 465.141 akcija, poje-
dinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

14) Niãka banka a. d. Niã, u sanaciji, 12.728 akcija, poje-
dinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

15) BB Prokupaåka banka a.d. Prokupÿe, u sanaciji, 24.204 ak-
cije, pojedinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara;

16) BB Vraçska banka a.d. Vraçe, u sanaciji, 10.064 akcije,
pojedinaåne nominalne vrednosti 10.000 dinara.

3. Republika Srbija je duæna da najkasnije u roku od ãest me-
seci od dana stupaça na snagu ove odluke poåne da prodaje akcije
iz taåke 2. ove odluke.

4. Sredstva dobijena prodajom akcija iz taåke 2. ove odluke
uplañuju se na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije kod
Narodne banke Jugoslavije, na podraåun Republike Srbije.

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 165 Predsednik
22. avgusta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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519.
Na osnovu ålana 43. stav 1. taåka 3. Zakona o zdravstvenoj

ispravnosti æivotnih namirnica i predmeta opãte upotrebe
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 53/91 i “Sluæbeni list SRJ”, br.
37/2002), savezni sekretar za rad, zdravstvo i socijalno staraçe
u sporazumu sa saveznim ministrom za privredu i unutraãçu
trgovinu propisuje

P R A V I L N I K
O IZMENI PRAVILNIKA O MIKROBIOLOÃKOJ 

ISPRAVNOSTI NAMIRNICA U PROMETU

Ålan 1.

U Pravilniku o mikrobioloãkoj ispravnosti namirnica u
prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/93 i 53/95), u ålanu 69. stav
3. briãe se.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 3/1-09-0001/02-13 Po ovlaãñeçu
14. avgusta 2002. godine predsednika Savezne vlade
Beograd Miloã Kneæeviñ, s. r.

520.
Na osnovu ålana 2. stav 2. Uredbe o homologaciji vozila

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 51/98), direktor Saveznog zavoda za
standardizaciju izdaje

N A R E D B U
O HOMOLOGACIJI GLAVNIH FAROVA ZA MOTORNA 

VOZILA KOJI EMITUJU ASIMETRIÅAN SNOP 
OBORENOG SVETLA ILI SNOP VELIKOG SVETLA ILI 

OBA, OPREMŸENI SIJALICAMA SA UÆARENIM 
VLAKNOM

1. Homologaciji podleæu glavni farovi za motorna vozila
koji emituju asimetriåan snop oborenog svetla ili snop velikog
svetla ili oba, opremÿeni sijalicama sa uæarenim vlaknom.

2. Jednoobrazni uslovi glavnih farova iz taåke 1. ove na-
redbe koji podleæu ispitivaçu, metode ispitivaça, naåin
vrãeça kontrole saobraznosti serijske proizvodçe sa homolo-
govanim tipom, postupak i naåin uzimaça uzoraka serijske
proizvodçe, sadræaj izveãtaja o ispitivaçu radi izdavaça sa-
opãteça o homologaciji, izgled homologacione oznake i obra-
zac saopãteça o homologaciji dati su Jednoobraznim tehniåkim
uslovima o ispitivaçu i sprovoœeçu homologacije glavnih fa-
rova za motorna vozila koji emituju asimetriåan snop oborenog
svetla ili snop velikog svetla ili oba, opremÿeni sijalicama
sa uæarenim vlaknom, koji su izraœeni na osnovu Pravilnika br.
112 sa vaæeñim izmenama i dopunama donesenog na osnovu Spora-
zuma o usvajaçu jednoobraznih tehniåkih propisa za vozila sa
toåkovima, opremu i delove koji mogu biti ugraœeni i/ili ko-
riãñeni na vozilima sa toåkovima i uslovima za uzajamno priz-
navaçe dodeÿenih homologacija u skladu sa tim propisima
(“Sluæbeni list FNRJ” – Meœunarodni ugovori i sporazumi, br.
5/62), revidiranog 16. oktobra 1995. godine, i åine sastavni deo
ove naredbe, a objavÿuju se u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za
standardizaciju.

3. Homologacija glavnih farova iz taåke 1. ove naredbe vrãi
se na uzorcima tipa glavnih farova obuhvañenih ovom naredbom.

4. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 4/3-01-2/3 Direktor
8. avgusta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

521.
Na osnovu ålana 11. taåka 5. Zakona o udruæivaçu u

Zajednicu jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 18/78) i ålana 8. taåka 7. Statuta
Zajednice jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona (“PTT
vesnik”, br. 8/2002), Upravni odbor Zajednice jugoslovenskih
poãta, telegrafa i telefona utvrœuje

O P Ã T E  U S L O V E
ZA VRÃEÇE POÃTANSKIH USLUGA

I. OPÃTE ODREDBE

Ålan 1.

Opãtim uslovima za vrãeçe poãtanskih usluga (u daÿem
tekstu: Opãti uslovi) ureœuju se jedinstveni uslovi pod kojima
preduzeña poãtanskog saobrañaja vrãe poãtanske usluge iz No-
menklature poãtanskih usluga i utvrœuje postupak za ostvari-
vaçe meœusobnih prava i obaveza preduzeña poãtanskog
saobrañaja i korisnika poãtanskih usluga u vezi sa vrãeçem,
odnosno koriãñeçem poãtanskih usluga, u skladu sa odredbama
posebnog zakona kojim se ureœuje oblast poãtanskog saobrañaja.

Odredbe Opãtih uslova primeçuju se i na vrãeçe poãtan-
skih usluga u meœunarodnom poãtanskom saobrañaju, ako meœuna-
rodnim ugovorima nije drukåije odreœeno.

Ålan 2.

U vrãeçu i koriãñeçu poãtanskih usluga i ostvarivaçu
meœusobnih prava i obaveza koje iz toga proizlaze, preduzeña
poãtanskog saobrañaja i korisnici poãtanskih usluga
pridræavañe se naåela poãteça i savesnosti.

Ålan 3.

Preduzeña poãtanskog saobrañaja duæna su da stalno predu-
zimaju organizacione, eksploatacione i tehnoloãke mere ko-
jima se korisnicima poãtanskih usluga obezbeœuju i pruæaju
kvalitetne, sigurne i brze poãtanske usluge.

1. Izbor vrste poãtanskih usluga

Ålan 4.

Korisnici poãtanskih usluga opredeÿuju se za onu vrstu
poãtanskih usluga koja odgovara:

1) prirodi sadræine poãiÿke;
2) vrsti i znaåaju poãiÿke;
3) brzini prenosa i naåinu uruåeça;
4) stvarnoj vrednosti poãiÿke;
5) znaåaju saopãteça;
6) adresi primaoca.

2. Radno vreme

Ålan 5.

Utvrœeno radno vreme jedinice poãtanske mreæe (u daÿem
tekstu: poãte) za rad sa korisnicima poãtanskih usluga mora
biti vidno istaknuto na ulazu u zgradu, odnosno u prostorijama
poãte koje sluæe za rad neposredno sa korisnicima poãtanskih
usluga.

Za vrãeçe pojedinih vrsta poãtanskih usluga radno vreme u
poãti mora biti i posebno naznaåeno na odgovarajuñim radnim
mestima, ako se razlikuje od radnog vremena iz stava 1. ovog
ålana.

Preduzeñe poãtanskog saobrañaja moæe sa korisnicima poã-
tanskih usluga ugovarati posebno radno vreme i mesto vrãeça
poãtanskih usluga.

3. Punomoñje

Ålan 6.

Korisnici poãtanskih usluga mogu poãtanske usluge da ost-
varuju preko punomoñnika u skladu sa opãtim propisima o puno-
moñju.

Punomoñje se moæe izdati za uruåeçe svih poãtanskih
poãiÿaka, za pojedine vrste poãiÿaka ili za pojedinaånu
poãiÿku. Korisnicima pregratka i pravnim licima se obavezno
izdaje punomoñje za sve vrste poãiÿaka.

Punomoñje overeno od nadleænih organa vaæi za vreme koje
je u çemu oznaåeno, a punomoñje koje je overeno od poãte vaæi,
najduæe, do isteka kalendarske godine u kojoj je overeno.

4. Isprave za dokazivaçe identiteta

Ålan 7.

Za dokazivaçe identiteta korisnika poãtanskih usluga
sluæe sledeñe isprave:
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1) liåna karta;
2) pasoã;
3) druge isprave izdate od nadleænog dræavnog organa o ko-

jima se vodi sluæbena evidencija, a koje sadræe fotografiju,
matiåni broj lica i adresu korisnika.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, kao dokaz identi-
teta moæe posluæiti i izjava svedoka åiji se identitet utvrœuje
navedenim ispravama.

Zaposleni u poãti odbiñe da izvrãi poãtansku uslugu ako
konstatuje da isprava kojom se dokazuje identitet nije vaÿana,
odnosno ako posumça u zakonitost çenog posedovaça, kao i u is-
tinitost izjave svedoka.

II. POÃTANSKE USLUGE

1. Pojam poãtanskih usluga

Ålan 8.

Pod poãtanskim uslugama podrazumevaju se sve usluge koje se
vrãe u poãtama. U zavisnosti od naåina vrãeça, sadræaja, vred-
nosti, dimenzija, mase, naåina pakovaça i brzine prenosa poã-
tanske usluge se dele na:

1) pismonosne usluge;
2) paketske usluge;
3) ekspres usluge;
4) usluge novåanog poslovaça;
5) posebne usluge;
6) dopunske usluge;
7) usluge po posebnim ugovorima;
8) ostale usluge.

1) Pismonosne usluge

Ålan 9.

Pismonosne usluge su usluge prenosa zatvorenih ili otvore-
nih poãiÿaka, åija je sadræina, po pravilu, pisano saopãteçe,
kao i elektronskih saopãteça. Pismonosnim uslugama smatra
se i prenos poãiÿaka sa drugim sadræajem, ako odgovaraju uslo-
vima predviœenim za pismonosne poãiÿke.

U pismonosne usluge spadaju:
1) pismo;
2) dopisnica;
3) tiskovina;
4) sekogram;
5) M vreña;
6) elektronsko saopãteçe.

Pismo

Ålan 10.

Pismo je zatvorena poãiÿka, åija je sadræina zaãtiñena
tako da se u toku prenosa sadræaj ne moæe izvaditi ni oãtetiti.

Pismo moæe biti mase najviãe do 2 kg.
Najmaçe dimenzije adresne strane pisma su 140 mm h 90 mm.
Pismo mora da odgovara sledeñim dimenzijama: zbir duæine,

ãirine i visine moæe biti najviãe do 900 mm, s tim da najveña
od te tri dimenzije moæe biti najviãe do 600 mm.

Ako je pismo u obliku vaÿka, duæina i dva preånika mogu
biti najviãe do 1040 mm, s tim da najveña od tih dimenzija moæe
biti najviãe do 900 mm, odnosno zbir duæine i dva preånika
moæe biti najmaçe do 170 mm, u kom sluåaju duæina pisma moæe
biti najmaçe 100 mm.

Standardizovano pismo je kovertirano pismo, åija je masa do 5 g.

Dopisnica

Ålan 11.

Dopisnica je otvorena poãiÿka, bez koverte, sa najveñom
masom do 20 g.

Najmaçe desna polovina predçe strane dopisnice mora biti
nameçena za adresu, a poleœina i najviãe leva polovina predçe
strane, nameçeni su za saopãteçe.

Najveñe dimenzije dopisnice su 150 mm h 105 mm, a najmaçe
140 mm h 90 mm.

Dopisnicama se smatraju sve vrste razglednica koje odgova-
raju dimenzijama predviœenim za dopisnice.

Dopisnica koja ne ispuçava uslove predviœene odredbama
ovog ålana, smatra se u pogledu plañaça poãtarine za poã-
tanske usluge (u daÿem tekstu: poãtarina) pismom.

Tiskovina

Ålan 12.

Tiskovina je otvorena poãiÿka, koja sadræi kçige, novine,
åasopise, ãtampane kataloge, broãure, prospekte, reklame, ce-
novnike, redove voæçi, redove leteça, imenike, plakete, kalen-
dare, rokovnike, statistiåke izveãtaje i druge ãtampane
stvari.

Tiskovina moæe da sadræi i poruõbenicu, otpremnicu, up-
latnicu, magnetni medij, kompakt disk i sl., koji se odnose na
sadræinu poãiÿke i åine çen sastavni deo. Tiskovina moæe da
sadræi posvetu.

Tiskovina moæe biti mase do 2 kg i dimenzija koje odgovaraju
dimenzijama predviœenim za pismo.

Izuzetno, tiskovina moæe biti mase do 5 kg, ako je sadræina
nedeÿiva, a u unutraãçem poãtanskom saobrañaju do 10 kg, uz
posebnu saglasnost nadleænog preduzeña poãtanskog saobrañaja.
Na adresnoj strani tiskovine, u gorçem levom uglu, poãiÿalac
je duæan da stavi oznaku: “Tiskovina” ili oznaku: “Imprime”.

Sekogram

Ålan 13.

Sekogram je otvorena poãiÿka, koja sadræi tiskovine sa
znacima nameçenim slepim licima. Ti znaci sastoje se od slova
otisnutih na åvrstoj hartiji ili nekom drugom sliånom materi-
jalu buãeçem ili otiskivaçem, tako da hartija ili drugi mate-
rijal na kome su slova otisnuta dobije odgovarajuñe ispupåeçe.

Sekogramom smatra se:
1) kliãe sa znacima sekografije;
2) zvuåni snimak ili naroåita hartija nameçena slepim li-

cima, pod uslovom da ga predaje na prenos neka ustanova za slepe
ili da je upuñen toj ustanovi.

Sekogram moæe biti mase do 7 kg i dimenzija koje odgovaraju
dimenzijama predviœenim za pismo.

Na adresnoj strani sekograma, u desnom gorçem uglu, poãi-
ÿalac je duæan da stavi oznaku: “Sekogram”.

M vreña

Ålan 14.

M vreña je pismonosna poãiÿka u meœunarodnom saobrañaju
koju isti poãiÿalac ãaÿe istom primaocu i sadræi tiskovine.
Najmaça masa M vreñe iznosi 2 kg, a najveña 30 kg. Naziv prima-
oca mora biti napisan na adresnici napravÿenoj od kartona ili
odovarajuñeg materijala dimenzija 140 mm h 90 mm. Na svaki
sveæaç tiskovina koje su stavÿene u posebnu vreñu, oznaåava se
adresa primaoca.

Poãiÿalac je duæan da radniku poãte omoguñi uvid u sa-
dræaj vreñe.

Elektronsko saopãteçe

Ålan 15.

Elektronsko saopãteçe je pismonosna poãiÿka åiji se
prenos u odreœenim fazama vrãi elektronskim putem.

2) Paketske usluge

Ålan 16.

Paketske usluge su usluge prenosa zatvorenih poãiÿaka (pa-
keta) sa oznaåenom vrednoãñu i registrovanim brojem prijema,
koje, po pravilu, sadræe robu i druge predmete.

Najveña oznaåena vrednost na paketima utvrœuje se aktom Za-
jednice jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona (u daÿem
tekstu: Zajednica JPTT).

Najveña masa paketa je 31.5 kg, s tim ãto se paket mase veñe od
20 kg, po pravilu, predaje u odreœenim poãtama ili poslovnim
prostorijama korisnika po ugovorenim uslovima.

Paket mora da odgovara sledeñim dimenzijama: zbir duæine i
obima paketa na najãirem mestu popreåno moæe biti najviãe do
3000 mm, s tim da najveña dimenzija moæe biti do1500 mm.

Paketi ne smeju biti maçih dimenzija od najmaçih dimenzija
predviœenih za pismo.
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3) Ekspres usluge

Ålan 17.

Ekspres usluge su usluge kojima je obezbeœen najkrañi i ga-
rantovani rok prenosa poãiÿaka u unutraãçem i meœuna-
rodnom saobrañaju.

Post ekspres poãiÿka u unutraãçem saobrañaju

Ålan 18.

Post ekspres poãiÿka je poãiÿka sa registrovanim prijem-
nim brojem i moæe se predati kao poãiÿka sa oznaåenom vred-
noãñu i bez oznaåene vrednosti, kao i otkupna poãiÿka. Za
poãiÿke sa oznaåenom vrednoãñu najveñi iznos oznaåene vred-
nosti utvrœuje se odlukom Zajednice JPTT.

Post ekspres poãiÿka moæe sadræavati novac, robu i druge
predmete, kao i pisano saopãteçe.

Ålan 19.

Najmaça dimenzija post ekspres poãiÿke je 150 mm h 105 mm,
a najveña masa, po pravilu je 50 kg, s tim ãto masa moæe biti i
veña, ali ne veña od 100 kg, ako je sadræaj poãiÿke nedeÿiv.

Za adresovaçe post ekspres poãiÿaka koristi se posebna ad-
resnica, a za pakovaçe – po pravilu ambalaæa koja na karakte-
ristiåan naåin obeleæava ovu uslugu.

Datumom i vremenom prijema post ekspres poãiÿke smatra
se dan i vreme prijema koji su oznaåeni na adresnici.

Ålan 20.

Za uruåeçe post ekspres poãiÿaka primeçuju se odredbe za
uruåeçe ostalih vrsta poãiÿaka.

Ekspres poãiÿka u meœunarodnom saobrañaju

Ålan 21.

Za ekspres usluge u meœunarodnom saobrañaju primeçuju se
propisi iz meœunarodnog poãtanskog saobrañaja, kao i uslovi
predviœeni posebnim ugovorima zakÿuåenim izmeœu odreœenih
poãtanskih uprava, odnosno meœunarodnih operatora.

4) Usluge novåanog poslovaça

Ålan 22.

Pod uslovima novåanog poslovaça podrazumevaju se blagaj-
niåki poslovi, koji se obavÿaju za fiziåka i pravna lica di-
rektno, preko  novåanih  dokumenata  i  posredno –  preko æiro-
-raåuna.

U usluge novåanog poslovaça spadaju:
1) uplate i isplate opãtim instrumentima plañaça po plat-

nom prometu;
2) uplate i isplate uputnica;
3) uplate i isplate posebnim instrumentima plañaça za po-

sebne komitente po ugovorenim uslovima.

5) Posebne usluge

Ålan 23.

Posebne usluge kojima poãiÿalac prilikom predaje
poãiÿke zahteva poseban postupak u toku prenosa ili u pojedi-
nim fazama prenosa su:

1) preporuåena poãiÿka;
2) vrednosna poãiÿka;
3) uputnica;
4) otkupna poãiÿka;
5) avionska poãiÿka;
6) poãiÿka sa povratnicom;
7) sudsko pismo i pismo po upravnom i prekrãajnom pos-

tupku;
8) izdvojeni paket;
9) poãiÿka sa liånim uruåeçem primaocu;
10) prijem poãiÿaka sa posebnim uslugama i obavÿaçe us-

luga novåanog poslovaça noñu, nedeÿom, danima dræavnih i
verskih praznika i drugim neradnim danima.

Za sve poãiÿke sa posebnim uslugama, kao i za post ekspres
poãiÿke poãiÿaocu se izdaje potvrda o prijemu, a primalac,
prilikom uruåeça, potvrœuje prijem poãiÿke, osim za avionske
poãiÿke, ako nemaju istovremeno i drugu posebnu uslugu.

Preporuåena poãiÿka

Ålan 24.

Preporuåena poãiÿka je poãiÿka bez oznaåene vrednosti i
sa registrovanim brojem prijema.

Kao preporuåena poãiÿka moæe se predati: pismo, dopis-
nica, tiskovina i sekogram.

Vrednosna poãiÿka

Ålan 25.

Vrednosna poãiÿka je poãiÿka sa oznaåenom vrednoãñu i
registrovanim brojem prijema, i moæe se predati kao pismo
(vrednosno pismo) i kao paket.

Vrednost poãiÿke mora biti oznaåena brojkama i slovima u
vaæeñoj valuti na podruåju preduzeña na kome je poãiÿka pri-
mÿena, na levom doçem delu adresne strane. Oznaåena vrednost
mora odgovarati vrednosti sadræaja poãiÿke.

Najveña oznaåena vrednost vrednosne poãiÿke utvrœuje se
aktom zajednice JPTT.

Oznaåena vrednost na vrednosnim poãiÿkama, koje se raz-
meçuju izmeœu preduzeña poãtanskog saobrañaja i odreœenih
finansijskih organizacija, moæe biti i veña od maksimalne oz-
naåene vrednosti utvrœene odlukom Zajednice JPTT.

Dimenzije i masa vrednosne poãiÿke moraju odgovarati di-
menzijama i masi predviœenim za pismo, odnosno paket.

Uputnice

Ålan 26.

Uputnica je poãiÿka kojom poãiÿalac doznaåava odreœeni
novåani iznos primaocu i moæe se prenositi poãtansko-sa-
obrañajnim vezama, telegrafsko-telematskim vezama i elekt-
ronskim putem.

Najveñi iznos koji se moæe doznaåiti po jednoj uputnici
utvrœuje se odlukom Zajednice JPTT.

Otkupna poãiÿka

Ålan 27.

Otkupna poãiÿka je poãiÿka koja se uruåuje primaocu uz
prethodnu naplatu otkupnog iznosa u korist poãiÿaoca te
poãiÿke.

Otkupna poãiÿka se moæe predati samo kao vrednosna
poãiÿka, s tim ãto otkupni iznos predstavÿa oznaåenu vred-
nost poãiÿke, ukÿuåujuñi i, eventualno, iznos poãtarine.

Izuzetno, ako je otkupni iznos maçi od vrednosti poãiÿke,
poãiÿalac je duæan da oznaåi obe vrednosti.

Poãiÿalac je duæan da pored svoje pune adrese, u levom
doçem uglu adresne strane, ispiãe oznaku: “Otkupnina” i iznos
te otkupnine brojkama i slovima, odnosno i oznaåenu vrednost u
smislu stava 3. ove taåke.

Maksimalni otkupni iznos, ili oznaåena vrednost otkupne
poãiÿke utvrœuje se odlukom Zajednice JPTT.

Sa otkupnom poãiÿkom poãiÿalac je duæan da preda i po-
puçenu uputnicu, uplatnicu ili nalog, po kojima ñe mu biti doz-
naåen otkupni iznos.

Avionska poãiÿka

Ålan 28.

Kao avionska poãiÿka moæe se predati svaka poãiÿka, osim
post ekspres poãiÿke, pod uslovom da je na odnosnoj relaciji
ili delu relacije na kome se poãiÿka prevozi predviœena poã-
tanska avionska veza za prevoz takve poãiÿke.

Posebne avionske poãiÿke su aerogrami, koji sadræe is-
kÿuåivo pisano saopãteçe na unutraãçoj strani tipiziranog
koverta. Moraju biti pravougaonog oblika i izraœeni tako da ne
ometaju preradu poãte. Predça strana nameçena je za adresu,
frankiraçe i sluæbene oznake ili nalepnice. Poãiÿka mora
imati oznaku: “Aerogramme”, a moæe imati istu oznaku i na je-
ziku zemÿe porekla.
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Poãiÿka sa povratnicom

Ålan 29.

Poãiÿka sa povratnicom je poãiÿka åije se uruåeçe pis-
meno potvrœuje na posebnom obrascu “Povratnica”, koji se
uruåuje poãiÿaocu.

Kao poãiÿka sa povratnicom moæe se primiti svaka
poãiÿka sa posebnom uslugom, osim avionskih poãiÿaka ako
nemaju istovremeno neku drugu posebnu uslugu.

Sudsko pismo i pismo po upravnom i prekrãajnom postupku

Ålan 30.

Sudsko pismo i pismo po upravnom i prekrãajnom postupku,
kao i drugo pismo koje ima karakter sudskog pisma (u daÿem
tekstu: sudsko pismo) je pismo sa posebnom uslugom koje predaje
na prenos nadleæni organ. Sudsko pismo uvek sadræi, kao sas-
tavni deo, povratnicu iste veliåine i boje, koja je po gorçoj
ivici perforisana.

Sudsko pismo, u pogledu mase i dimenzija, mora da odgovara
uslovima utvrœenim u ålanu 10. ovih opãtih uslova. Nadleæni
organ moæe sam da mehanografski izraœuje omot za sudsko pismo,
koji, u pogledu mase i dimenzija, odgovara uslovima za pismo.

Izdvojeni paket

Ålan 31.

Izdvojeni paket je poãiÿka åiji sadræaj zahteva posebnu
paæçu u prenosu i nosi odgovarajuñu oznaku: “Lomÿivo”,
“Staklo” i dr.

Paket za åiji je prenos potrebno posebno odobreçe nad-
leænog organa ili sadræi æive æivotiçe prima sa iskÿuåivo
kao izdvojeni paket.

Poãiÿka sa liånim uruåeçem primaocu

Ålan 32.

Liåno uruåeçe primaocu je posebna usluga, kod koje se
uruåeçe poãiÿke vrãi iskÿuåivo primaocu na adresu stano-
vaça i nosi oznaku: “Liåno”.

Kao poãiÿke sa liånim uruåeçem primaocu mogu se primiti
post ekspres poãiÿke i sve poãiÿke sa posebnim uslugama,
osim avionskih poãiÿaka.

Prijem poãiÿaka sa posebnim uslugama i obavÿaçe usluga 
novåanog poslovaça noñu, nedeÿom, u dane dræavnih i verskih 

praznika i drugim neradnim danima

Ålan 33.

Prijem poãiÿaka sa posebnim uslugama i obavÿaçe usluga
novåanog poslovaça noñu, nedeÿom, u dane dræavnih i verskih
praznika i drugim neradnim danima vrãi se u poãtama u radnom
vremenu koje odreœuje preduzeñe poãtanskog saobrañaja.

6) Dopunske usluge

Ålan 34.

Dopunske usluge su usluge koje se vrãe na zahtev poãiÿaoca,
odnosno uplatioca, na zahtev primaoca ili po sluæbenoj
duænosti, a nisu obuhvañene poãtanskim uslugama utvrœenim u
ål. 9. do 22. ovih opãtih uslova.

Zahtev za izvrãeçe dopunske usluge moæe se postaviti u
bilo kom momentu prenosa poãiÿke, ili kad se steknu odgovara-
juñi uslovi.

Za koriãñeçe pojedinih dopunskih usluga, poãiÿalac – up-
latilac, odnosno primalac podnosi poseban zahtev nadleænoj
poãti.

Dopunske usluge po zahtevu korisnika – poãiÿaoca

Ålan 35.

Korisnik, odnosno poãiÿalac moæe zahtevati da se:
1) poãiÿka sa posebnom uslugom, osim pisama iz ålana 30. na-

doãaÿe na novu adresu;
2) poãiÿka vrati iz prijemne poãte pre otpreme;
3) poãiÿka sa posebnom uslugom potraæuje;
4) poãiÿka primi sa reklamnom porukom;

5) izda naknadna potvrda o prijemu vrednosne i otkupne
poãiÿke;

6) izda na uvid isplañena uputnica ili çena fotokopija;
7) poãiÿka primi sa plañenim odgovorom;
8) izmeni adresa za poãiÿke u meœunarodnom saobrañaju;
9) primi poãiÿka u prostorijama korisnika;
10) pakuje i adresuje poãiÿka i da se popuçavaju obrasci;
11) poãiÿka uputi na post restant;
12) dostavi paket na podruåju na kojem je dostava organizo-

vana;
13) obavi posredovaçe telefonskih razgovora;
14) izvrãi prijem i dostavu telegrama.

Dopunske usluge po zahtevu primaoca

Ålan 36.

Primalac moæe zahtevati da se:
1) poãiÿka sa posebnom uslugom åuva u poãti iznad propisa-

nih rokova, ali ne duæe od 30 dana;
2) preporuåena poãiÿka, bez drugih posebnih usluga, uruåi

ubacivaçem u kuñni kovåeæiñ;
3) dostavi paket;
4) omoguñi koriãñeçe poãtanskog pregratka;
5) post restant poãiÿka dostavi;
6) poãiÿka dostavi u odreœeni dan, odnosno vreme;
7) poãiÿke nadoãaÿu na novu adresu, osim pisama iz ålana

30. ovih opãtih uslova.

Dopunske usluge po sluæbenoj duænosti

Ålan 37.

Poãta, po sluæbenoj duænosti, vrãi sledeñe dopunske us-
luge:

1) vraña poãiÿaocu neuruåene poãiÿke sa oznaåenom ad-
resom poãiÿaoca;

2) prima i evidentira punomoñja;
3) prepakuje sadræaj poãiÿaka sa oãteñenim omotom i

saåiçava zapisnik o neispravnosti poãiÿke;
4) åuva poãiÿke radi isporuke (leæarina);
5) podnosi poãiÿke na carinski pregled u izvozu i uvozu;
6) podnosi poãiÿke na æigovinu ili kontrolu nadleænom

organu;
7) obaveãtava primaoca ili poãiÿaoca poãiÿke da podnese

potrebna dokumenta na carinski pregled.

7) Usluge po posebnim ugovorima

Ålan 38.

Usluge po posebnim ugovorima su usluge koje se obavÿaju u
poãtama na osnovu ugovora zakÿuåenih sa korisnicima poã-
tanskih usluga.

8) Ostale usluge

Ålan 39.

Ostale usluge su usluge koje nisu obuhvañene Nomenklaturom
poãtanskih usluga, a za koje preduzeñe poãtanskog saobrañaja
proceni da je uvoœeçe neophodno radi proãireça asortimana i
zadovoÿavaça potreba korisnika.

2. Adresovaçe poãiÿaka

Ålan 40.

Na svakoj poãiÿci mora biti oznaåena åitko i jasno adresa
primaoca koja sadræi sve podatke za brzu i taånu otpremu i
uruåeçe poãiÿke.

Adresa primaoca mora biti ispisana, oznaåena ili nalep-
ÿena (osim na vrednosne poãiÿke za koje se upotrebÿava po-
sebna ambalaæa za zatvaraçe) na desnom delu adresne strane
poãiÿke i mora biti paralelna sa çenom duæom stranom.

Podaci u adresi poãiÿke moraju da budu naznaåeni jedan is-
pod drugog i to na sledeñi naåin:

1) ime i prezime ili naziv primaoca;
2) ulica, kuñni broj ulaza, sprat, broj stana ili poãtanski

pregradak sa brojem, vojna poãta sa brojem, odnosno vojna ekspe-
dicija sa brojem, selo, naseÿe, zaseok ili oznaka post restant;

3) poãtanski broj i naziv odrediãne poãte;
4) odrediãna zemÿa za poãiÿke u meœunarodnom saobrañaju.
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Poãtanski broj i naziv odrediãne poãte moraju biti ispi-
sani prema zvaniånom nazivu poãte.

Na poãiÿci koja glasi na primaoca koji je podstanar, u ad-
resi, pored imena i prezimena primaoca, moraju da budu naz-
naåeni i ime i prezime stanodavca.

U unutraãçem saobrañaju poãiÿke se adresuju ñirilicom
ili latinicom, a u meœunarodnom poãtanskom saobrañaju samo
latinicom.

Poãiÿka za inostranstvo moæe biti adresovana i pismom
zemÿe odrediãta, pod uslovom da su latinicom ispisani odre-
diãna poãta i naziv odrediãne zemÿe.

Adresa i ostali podaci na poãiÿci i na ispravama ne mogu
se popuçavati grafitnom olovkom.

Na svim poãiÿkama sa posebnim uslugama, kao i post ekspres
poãiÿkama, obavezna je adresa poãiÿaoca, osim na poãiÿkama
na kojima je naznaåeno “za konkurs”, “licitaciju” i sl. i avion-
skim poãiÿkama. Oznaka “post restant” ne smatra se punom ad-
resom poãiÿaoca.

Ako na poãiÿci nije oznaåeno mesto za adresu poãiÿaoca,
adresa sa ispisuje ili oznaåava na poleœini omota, odnosno ko-
vertu poãiÿke ili na levom gorçem delu adresne strane
poãiÿke.

3. Pakovaçe i zatvaraçe poãiÿaka

Ålan 41.

Pod pakovaçem poãiÿke podrazumeva se stavÿaçe sadræine
poãiÿke u odgovarajuñi omot (koverat, providna folija, kutija,
sanduk i dr.) radi obezbeœeça te sadræine.

Pakovaçe mora odgovarati vrsti, prirodi sadræine, obliku
poãiÿke, veliåini, masi i vrednosti predmeta u poãiÿci.

Poãiÿalac je duæan da se stara za pravilno pakovaçe sa-
dræine poãiÿke.

Za zatvaraçe poãiÿke mogu se koristiti, zavisno od vrste i
vrednosti sadræine poãiÿke, odgovarajuña sredstva: lepak, le-
pÿiva traka, poãtanska sigurnosna zalepnica, kanap sa plom-
bom, peåatni vosak, brava, katanac i sl.

Sve poãtanske poãiÿke moraju biti upakovane, osim onih za
koje, po çihovoj prirodi, pakovaçe nije potrebno (sanduk, bure).

Poãiÿalac je duæan da svaku poãiÿku åiji oblik to dozvo-
ÿava, odnosno åija ambalaæa ne obezbeœuje punu sigurnost sa-
dræaja poãiÿke u prenosu, poveæe unakrsno kanapom åija jaåina
odgovara masi poãiÿke.

Poãiÿalac je duæan da tiskovine u meœunarodnom sa-
obrañaju, kad prelaze masu od 2 kg pakuju u vreñe, ako su adreso-
vane za istog primaoca u isto odrediãte.

4. Pakovaçe i zatvaraçe vrednosnih i otkupnih poãiÿaka

Ålan 42.

Za pakovaçe i zatvaraçe vrednosnih i otkupnih poãiÿaka,
po pravilu, upotrebÿava se posebna ambalaæa. Ako se posebna
ambalaæa ne koristi za zatvaraçe ovih poãiÿaka, koristi se
odgovarajuña plomba ili peåatni vosak sa istovetnim otiskom
peåatçaka, a moæe se koristiti i zaãtitna lepÿiva traka. Za
zatvaraçe ovih poãiÿaka ne sme se koristiti heft maãina.

5. Prijem poãiÿaka

Ålan 43.

Prijem poãiÿaka se vrãi u poãtama, preko poãtanskih kov-
åeæiña, putem poãtonoãa i kurira, s tim ãto se:

1) u poãtama vrãi prijem svih vrsta poãtanskih poãiÿaka;
2) preko poãtanskih kovåeæiña primaju poãiÿke bez poseb-

nih usluga;
3) na reonu poãtonoãe ili kurira vrãi prijem onih vrsta

poãiÿaka koje propiãe preduzeñe poãtanskog saobrañaja.
Preduzeña poãtanskog saobrañaja mogu da odrede da se poje-

dine vrste poãiÿaka primaju otvorene zbog bezbednosti.

6. Prijem poãiÿaka bez posebnih usluga

Ålan 44.

Danom prijema poãtanskih poãiÿaka bez posebnih usluga
smatra se dan otiska æiga prijemne poãte, odnosno datum otis-
nut maãinom za frankiraçe ili na neki drugi mehanografski
naåin otisnut datum prijema.

Ako se datum otisnut maãinom za frankiraçe i dan predaje
poãiÿaka ne slaæu, odgovorni radnik poãte moæe, izuzetno,
odobriti prijem takvih poãiÿaka. U tom sluåaju, prijemna
(kontrolna) poãta stavÿa otisak poãtanskog æiga sa datumom
prijema na sve takve poãiÿke.

Pri masovnoj predaji poãtanskih poãiÿaka poãta nije
duæna da te poãiÿke æigoãe, ako je o tome preduzeñe poãtan-
skog saobrañaja sa poãiÿaocem zakÿuåilo sporazum.

Poãtanske poãiÿke ne otpremaju se iz poãte, ako ne is-
puçavaju uslove za prenos i uruåeçe. Takve poãiÿke se vrañaju
poãiÿaocu, po pravilu, neæigosane. Ako na poãiÿkama ne pos-
toji adresa poãiÿaoca, poãiÿke se smatraju neisporuåivim.

Ako poãiÿalac, prilikom vrañaça poãiÿke, odbije da
plati iznos poãtarine koja nedostaje, poãiÿka se smatra neis-
poruåivom.

7. Prijem paketa i poãiÿaka sa posebnim uslugama

Ålan 45.

Poãiÿalac predaje paket ili poãiÿku sa posebnom uslugom
poãti uz popuçen obrazac “Potvrda o prijemu poãiÿke”, a po-
puçena uputnica se predaje zajedno sa novcem koji se uplañuje.
Na “Potvrdi o prijemu poãiÿke” ili na samoj uputnici poãi-
ÿalac oznaåava posebnu uslugu koju æeli da koristi.

Prijem poãiÿaka iz stava 1. ovog ålana poãta potvrœuje iz-
davaçem overene “Potvrde o prijemu poãiÿke”, odnosno
“Potvrde o uplati”, u koju se upisuje prijemni (uplatni) broj i
iznos poãtarine.

Poãiÿalac koji redovno ili povremeno predaje pet ili
viãe poãiÿaka, odnosno uputnica, po pravilu, poãiÿke, od-
nosno uputnice predaje grupisane po vrstama uz obrazac “Pri-
jemna kçiga - list”, koji se popuçava u jednom ili viãe
primeraka, zavisno od vrste poãiÿaka i naåina plañaça poãta-
rine. Na izriåit zahtev poãiÿaoca, poãiÿke iz ovog stava mogu
se primiti i bez obrasca “Prijemna kçiga - list”, uz “Potvrdu o
prijemu poãiÿke”.

Upisivaçe poãiÿaka, odnosno uputnica u “Prijemnu kçigu -
list” vrãi sam poãiÿalac prema ãtampanom tekstu obrasca.

Obrazac “Prijemnu kçigu - list” mogu ãtampati samo koris-
nici, uz saglasnost preduzeña poãtanskog saobrañaja.

Poãiÿaoci koji redovno predaju pet ili viãe poãiÿaka i
koriste “Prijemnu kçigu - list” mogu od poãte da dobiju odgova-
rajuñe nalepnice koje sami lepe, i tada su duæni:

1) da nalepnice koriste po redosledu prijemnih brojeva;
2) da poãtanske poãiÿke upisuju u “Prijemnu kçigu - list”

po redosledu prijemnih brojeva i da u odreœenu kolonu “Pri-
jemne kçige - lista” upisuju çihove brojeve;

3) da izmere svaku poãiÿku i utvrœenu masu iznad 20 g upiãu
u “Prijemnu kçigu - list”, kao i na samoj poãiÿci u levom
doçem delu adresne strane;

4) da na osnovu Cenovnika preduzeña poãtanskog saobrañaja
utvrde iznos poãtarine za svaku poãiÿku i upiãu ga u “Pri-
jemnu kçigu - list”.

Korisnici koji su od poãte dobili odgovarajuñe nalepnice
da sami lepe na poãiÿkama, duæni su da te poãiÿke predaju is-
kÿuåivo toj poãti.

Poãiÿke za inostranstvo poãiÿalac predaje otvoreno da bi
zaposleni u poãti pred poãiÿaocem izvrãio kontrolu sa-
dræine poãiÿke, u smislu propisa kojima se ureœuje devizna
kontrola poãtanskih poãiÿaka.

Poãiÿaoci poãiÿaka koje podleæu carinskoj kontroli
duæni su da sa poãiÿkama predaju i odgovarajuñe carinske isp-
rave predviœene carinskim propisima.

8. Rokovi za prenos poãiÿaka

Ålan 46.

Sve poãtanske poãiÿke moraju biti prenesene i uruåene u
sledeñim rokovima:

1) poãiÿke predate u poãti koje treba uruåiti primaocu na
poduåju poãte istog poãtanskog centra:

a) do dva dana - na uæem podruåju;
b) do tri dana - na ãirem podruåju;
2) poãiÿke predate u poãti koje treba uruåiti primaocu na

podruåju poãte drugog poãtanskog centra:
a) do tri dana - na uæem podruåju;
b) do åetiri dana - na ãirem podruåju;
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3) poãiÿke predate u poãti koje treba uruåiti primaocu na
najãirem podruåju poãte bilo kog poãtanskog centra - u roku
do sedam dana;

4) post ekspres poãiÿke moraju biti uruåene u sledeñim ro-
kovima:

a) do åetiri sata od prijema poãiÿke;
b) istog dana, do 21,00 åasova ako su poãiÿke primÿene do

odreœenog vremena;
v) narednog dana, do 12,00 åasova, ako su poãiÿke primÿene

do odreœenog vremena prethodnog dana.
Poãiÿke iz stava 4. ovog ålana mogu se primiti u prostori-

jama prema izboru korisnika.
U rokove odreœene ovim ålanom, pored vremena propisanog

odredbama posebnog zakona kojim se ureœuje oblast poãtanskog
saobrañaja, ne uraåunavaju se nedeÿa, dani dræavnih i verskih
praznika i drugi neradni dani, ako poãta ne vrãi dostavu, od-
nosno isporuku poãiÿaka u te dane.

9. Uruåeçe poãtanskih poãiÿaka

Ålan 47.

Pod uruåeçem poãtanskih poãiÿaka podrazumeva se predaja
poãiÿaka primaocu na naznaåenoj adresi, odnosno predaja
poãiÿaka primaocu u prostorijama poãte.

Poãiÿke se uruåuju, po pravilu, liåno primaocu ili licu
koje je primalac ovlastio za prijem poãiÿke.

Izuzetno, poãiÿke bez oznaåene vrednosti i poãiÿke sa oz-
naåenom vrednoãñu do visine utvrœene aktom zajednice JPTT
mogu se uruåiti ålanu domañinstva starijem od 16 godina i licu
stalno zaposlenom u domañinstvu, odnosno u poslovnoj prosto-
riji.

Poãiÿke iz stava 3. ovog ålana mogu se uruåiti licima nave-
denim u tom stavu, samo ako zaposleni u poãti zna ili utvrdi da
ta lica stoje u navedenom odnosu sa primaocem.

Ako poãiÿka glasi na fiziåko lice koje privremeno boravi
u prostorijama pravnih lica (bolnice, hoteli, sanatorijumi i
sl.), uruåuje se ovlaãñenom licu, na dogovoren naåin.

Ako je primalac pravno lice, poãiÿke se uruåuju licu koje
je ovlaãñeno za prijem poãiÿaka za to pravno lice, odnosno
licu koje je primalac opunomoñio.

Povreœene poãiÿke sa posebnom uslugom uruåuju se liåno
primaocu zajedno sa Zapisnikom o neispravnosti.

10. Dostava poãiÿaka

Ålan 48.

Pod dostavom poãiÿaka podrazumeva se predaja poãiÿaka
primaocu prema oznaåenoj adresi primaoca.

Poãte dostavÿaju sve poãtanske poãiÿke, osim paketa za
koje nije organizovana dostava. Pokuãaj dostave vrãi se samo je-
danput.

Pismonosne poãiÿke bez posebne usluge mogu da se dostave
stavÿaçem u kuñne i zbirne kovåeæiñe, ako nije moguñe uruåeçe
na naåin utvrœen u ålanu 50. ovih opãtih uslova.

U sluåaju neuspele dostave za poãtanske poãiÿke sa poseb-
nom uslugom, primaocu se ostavÿa izveãtaj o prispeñu
poãiÿke, sa obaveãteçem u kojoj poãti i u kom roku poãiÿku
moæe podiñi.

Izveãtaj o prispeñu poãiÿke ostavÿa se i kad primalac
prigovori na ispravnost poãiÿke i na visinu carinskih daæ-
bina.

Na dostavnom podruåju poãte, za poãiÿke sa posebnom uslu-
gom koje su povreœene ili oãteñene, ostavÿa se izveãtaj o pris-
peñu poãiÿke.

11. Dostava sudskih pisama

Ålan 49.

Sudska pisma i pisma po upravnom i prekrãajnom postupku
dostavÿaju se u skladu sa ugovorom o çihovom prenosu i uruåeçu
sa nadleænim organom.

12. Isporuka poãiÿaka

Ålan 50.

Pod isporukom poãiÿaka podrazumeva se uruåeçe poãiÿaka
primaocu u prostorijama poãte.

Poãta, u svojim prostorijama, vrãi isporuku poãiÿaka:

1) za koje je ostavÿen izveãtaj o prispeñu poãiÿke;
2) koje glase za primaoce korisnike pregratka;
3) paketa;
4) koje su povreœene, odnosno oãteñene;
5) koje su adresovane na post restant.
Poãiÿke iz stava 2. taå. 1. do 4. ovog ålana åuvaju se u ispo-

ruånoj poãti, ne raåunajuñi dan pokuãaja dostave, i to:
1) pet dana - ako glase za primaoce koji se nalaze na uæem

podruåju poãte;
2) deset dana - ako glase za primaoce koji se nalaze na ãirem

i najãirem podruåju poãte;
3) petnaest dana - za pakete iz meœunarodnog saobrañaja.
Poãiÿke iz stava 2. taåka 5. ovog ålana åuvaju se 30 dana od

dana prispeña.
Ugovorne poãte, u svojim prostorijama, vrãe isporuku poã-

tanskih poãiÿaka u skladu sa odredbama ugovora zakÿuåenim sa
preduzeñem poãtanskog saobrañaja.

13. Vrañaçe veñ uruåenih poãiÿaka

Ålan 51.

Poãta mora da primi pogreãno uruåene poãiÿke. Za te
poãiÿke poãta vraña licu koje je poãiÿku primilo celokupan
iznos troãkova koje je eventualno naplatila od çega prilikom
uruåeça.

Pogreãno uruåene poãiÿke poãta je duæna da primi iako su
otvorene.

Za vrañene otvorene poãiÿke, poãta saåiçava zapisnik o
neispravnosti poãiÿke.

Poãtonoãa moæe da primi veñ uruåene poãiÿke samo ako su
bile pogreãno uruåene i ako se vrañaju neotvorene.

14. Odbijaçe prijema poãiÿke

Ålan 52.

Primalac moæe da odbije prijem poãiÿke.
Na poãiÿkama kod kojih se odbija prijem, poãta po sluæenoj

duænosti stavÿa odgovarajuñu oznaku i vraña ih poãiÿaocu.

15. Reklamacije korisnika poãtanskih usluga

Ålan 53.

Primalac ili ovlaãñeno lice za prijem poãiÿke moæe da
prilikom uruåeça ili posle uruåeça podnese reklamaciju
poãti zbog oãteñeça ili umaçeça sadræine poãiÿke, u roku
koji je propisan odredbama posebnog zakona kojim se ureœuje ob-
last poãtanskog saobrañaja.

U sluåajevima iz stava 1. ovog ålana, poãta je duæna da iz-
vrãi komisijski pregled poãiÿke u prisustvu primaoca ili ov-
laãñenog lica i da saåini zapisnik o neispravnosti poãiÿke.

Poãiÿalac ili ovlaãñeno lice moæe da podnese rekla-
maciju poãti zbog neuruåeça ili prekoraåeça rokova prenosa
poãiÿke. Ako se reklamacija odnosi na poãiÿke sa posebnom
uslugom, prilaæe se “Potvrda o prijemu poãiÿke”.

Poãiÿalac ili ovlaãñeno lice moæe da zahteva da se rekla-
macioni postupak obavi najbræim moguñim putem uz nadoknadu
troãkova poãti prema vaæeñem cenovniku.

Ako se reklamira poãiÿka sa povratnicom ili uputnica za
koju je bilo plañeno posebno obaveãteçe o uruåeçu, odnosno
isplati, poãiÿalac ne plaña poãtarinu za reklamaciju.

O rezultatu reklamacionog postupka u vezi sa neuruåeçem i
zakaãçeçem poãiÿke, poãta je duæna da pisanim putem oba-
vesti poãiÿaoca, odnosno primaoca u roku od 15 dana od dana
prijema reklamacije, a za post ekspres poãiÿke u roku od 48
sati.

16. Ostvarivaçe potraæivaça

Ålan 54.

Kad korisnik poãtanske usluge ili drugo ovlaãñeno lice
æeli da ostvari naknadu ãtete i druga potraæivaça iz ugovora
o vrãeçu poãtanskih usluga, duæno je da poãti podnese pisani
zahtev i dokaz na kome se taj zahtev zasniva.

U zahtevu korisnik ili drugo ovlaãñeno lice duæno je da
opredeli visinu potraæivaça i da navede åiçenice na kojima
zasniva svoj zahtev.
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Po zahtevu za naknadu ãtete, u sluåajevima kad je utvrœena
odgovornost poãtanskog preduzeña, korisniku poãtanskih us-
luga se isplañuje, i to:

1) za gubitak vrednosne, otkupne i post ekspres poãiÿke -
najviãe do iznosa oznaåene vrednosti ili otkupnog iznosa, kao
i iznos poãtarina za prenos i potraæivaçe;

2) za gubitak ostalih poãiÿaka sa posebnom uslugom i post
ekspres poãiÿaka bez oznaåene vrednosti - petostruki iznos
poãtarine, kao i poãtarina za potraæivaçe;

3) za oãteñeçe ili umaçeçe sadræaja poãiÿke - iznos u vi-
sini utvrœenog ili proceçenog dela oãteñeça ili umaçeça
sadræaja poãiÿke, ali ne veñi od iznosa koji bi se isplatio za
gubitak odreœene vrste poãiÿke sa posebnom uslugom, odnosno
post ekspres poãiÿke;

4) za gubitak ili pogreãnu isplatu uputnice – iznos u visini
celog uputniåkog iznosa, kao i iznos plañene poãtarine;

5) za prekoraåeçe roka za prenos poãiÿaka sa posebnim us-
lugama u unutraãçem poãtanskom saobrañaju - trostruki iznos
plañene poãtarine;

6) za prekoraåeçe rokova prenosa post ekspres poãiÿke - iz-
nos naplañene poãtarine.

17. Postupak sa predmetima åiji je prenos zabraçen

Ålan 55.

Ako se u toku prenosa primeti da poãiÿka sadræi predmete
åiji je prenos zabraçen odredbama posebnog zakona kojim se
ureœuje oblast poãtanskog saobrañaja, poãta je duæna da te
predmete dostavi nadleænom organu uz zapisnik o predaji sa-
dræine poãiÿke.

Ako se pretpostavi da poãiÿka sadræi eksplozivni ili
lako zapaÿivi materijal, poãta je duæna da odmah obavesti nad-
leæni organ.

18. Plañaçe poãtarine

Ålan 56.

Poãtansku uslugu korisnik plaña prema cenovniku koji do-
nosi preduzeñe poãtanskog saobrañaja ili u skladu sa ugovorom
zakonskim sredstvima plañaça na mestu prijema poãiÿke gde
ostvaruje zahtevanu uslugu.

Izvod iz cenovnika mora biti istaknut na vidnom mestu u
prostorijama poãte za korisnike poãtanskih usluga.

Dokazi da je poãtarina plañena u poãti su: poãtanska
marka, otisak maãine za frankiraçe, otisak maãinskog æiga i
odgovarajuñe oznake u skladu sa ugovorom izmeœu preduzeña poã-
tanskog saobrañaja i korisnika poãtanskih usluga.

Za pisma i dopisnice za koje poãtarina nije plañena ili je
nedovoÿno plañena, poãtarinu plaña primalac, odnosno
poãiÿalac prilikom vrañaça takve poãiÿke.

Poãtarinu za uplatu otkupnih iznosa u korist poãiÿaoca
plaña primalac otkupne poãiÿke prilikom çenog uruåeça.

Leæarina se naplañuje za sve poãiÿke sa posebnom uslugom i
pakete, osim za uputnice i avionske poãiÿke.

Sve poãiÿke sa posebnom uslugom, osim sudskih pisama i pi-
sama po upravnom i prekrãajnom postupku, kao i paketi pod-
loæni su plañaçu povratne poãtarine, ako za çihovo uruåeçe
nije odgovorna poãta.

Poãtarina se ne plaña za prenos sekograma.
Za poãiÿke koje glase na poãtanski pregradak ne naplañuje

se leæarina.

III. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 57.

Danom stupaça na snagu ovih opãtih uslova prestaju da vaæe
Opãti uslovi za vrãeçe poãtanskih usluga (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 15/98).

Ålan 58.

Ovi opãti uslovi stupaju na snagu po isteku 30 dana od dana
objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 01-4846/1-02 Predsednik Upravnog odbora
28. avgusta 2002. godine Zajednice JPTT
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

522.
Na osnovu ålana 10. taåka 5. Zakona o udruæivaçu u

Zajednicu jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 18/78) i ålana 8. taåka 7. Statuta
Zajednice jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona (“PTT
vesnik”, br. 8/2002), Upravni odbor Zajednice jugoslovenskih
poãta, telegrafa i telefona utvrœuje

N O M E N K L A T U R U
POÃTANSKIH USLUGA

OPÃTE ODREDBE

Ålan 1.

Ovom nomenklaturom poãtanskih usluga (u daÿem tekstu: no-
menklatura), utvrœuju se vrste poãtanskih usluga, stope mase
poãtanskih poãiÿaka, zone udaÿenosti, skale vrednosti, naåin
tarifiraça i naåin primeçivaça cena za poãtanske usluge u
unutraãçem i meœunarodnom poãtanskom saobrañaju.

Ålan 2.

Nomenklatura poãtanskih usluga glasi:

Stope mase u unutraãçem i meœunarodnom poãtanskom sa-
obrañaju odreœuje preduzeñe poãtanskog saobrañaja na åijoj te-
ritoriji se vrãi prijem poãiÿke.

Zone udaÿenosti za pakete u unutraãçem saobrañaju:
I zona – za pakete kod kojih se prijemna i odrediãna poãta

nalaze na teritoriji istog preduzeña poãtanskog saobrañaja.
Preduzeña poãtanskog saobrañaja, u okviru I zone, mogu defini-
sati i podzone.

II zona – za pakete kod kojih se prijemna poãta nalazi na
podruåju jednog, a odrediãna na podruåju drugog preduzeña poã-
tanskog saobrañaja.

Skale vrednosti u unutraãçem saobrañaju odreœuje predu-
zeñe poãtanskog saobrañaja za usluge koje izvrãava na svom
podruåju.

Zone udaÿenosti za pakete u meœunarodnom saobrañaju iden-
tiåne su zonama navedenim u taåki 1.4. ove nomenklature.

Skale vrednosti u meœunarodnom saobrañaju su po stopama od
65 DTS ili deo od 65 DTS oznaåene vrednosti.

1. PISMO
1.1. Standardizovano pismo do 5 g
1.2. Nestandardizovano pismo preko 5 g do 2000 g

Stope mase: do 20 g
preko 20 g do 100 g
preko 100 g do 250 g
preko 250 g do 500 g
preko 500 g do 1000 g
preko 1000 g do 2000 g

1.3. Aerogram
- za I zonu – zemÿe Evrope
- za II zonu – zemÿe Azije i Afrike
- za III zonu – zemÿe Amerike, Australije i ostale zemÿe

1.4. Prodaja i zamena meœunarodnog kupona za odgovor
2. DOPISNICA
3. TISKOVINA

Stope mase: do 20 g
preko 20 g do 100 g
preko 100 g do 250 g
preko 250 g do 500 g
preko 500 g do 1000 g
preko 1000 g do 2000 g
za svakih novih 1000 g

4. SEKOGRAM
5. M vreña
6. ELEKTRONSKO SAOPÃTEÇE
7. PAKET do 31,5 kg



Petak 23. avgust 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 46 - Strana 9

 

ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 3.

Danom stupaça na snagu ove nomenklature prestaje da vaæi
Nomenklatura poãtanskih usluga (“Sluæbeni list SRJ”, br.
15/98, 39/98 i 36/2000).

Ålan 4.

Ova nomenklatura stupa na snagu po isteku 30 dana od dana
objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 01-4847/1-02 Predsednik Upravnog odbora
28. avgusta 2002. godine Zajednice JPTT
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

523.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. i ålana 38. stav 1. taåka 3. Zakona

o Narodnoj banci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93,
41/94, 61/95, 29/97, 44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENAMA ODLUKE O USLOVIMA I NAÅINU 

DAVAÇA KREDITA ZA ODRÆAVAÇE DNEVNE 
LIKVIDNOSTI BANAKA

1. U Odluci o uslovima i naåinu davaça kredita za odræa-
vaçe dnevne  likvidnosti  banaka  (“Sluæbeni list SRJ”, br.
16/2002 i 43/2002), taåka 2. meça se i glasi:

“2. Kredit u smislu ove odluke, Narodna banka Jugoslavije
daje do iznosa od 80%:

8. EKSPRES USLUGA
8.1. POST EKSPRES poãiÿka sa rokom uruåeça do åetiri

sata
8.2. POST EKSPRES poãiÿka sa rokom uruåeça istog dana
8.3. POST EKSPRES poãiÿka sa rokom uruåeça narednog

dana po prijemu do 12:00 åasova 
8.4. POST EKSPRES poãiÿka u meœunarodnom saobrañaju
9. USLUGE NOVÅANOG POSLOVAÇA
9.1. Uplate na æiro raåun
9.2. Isplate sa æiro raåuna
9.3. Uplata uputnice

Skale vrednosti odreœuje preduzeñe PTT saobrañaja za
usluge koje izvrãava na svom podruåju 

9.4. Isplata meœunarodne uputnice
10. POSEBNE USLUGE
10.1. Preporuåena poãiÿka

Stope mase iste kao u taåkama 1. i 3.
Prenos preporuåene poãiÿke

10.2. Vrednosna poãiÿka
Stope mase iste kao u taåkama 1. i 7.
Skale vrednosti u unutraãçem saobrañaju odreœuje
preduzeñe PTT saobrañaja za usluge koje izvrãava na
svom podruåju
Skale vrednosti u meœunarodnom saobrañaju su po sto-
mapa od 65 DTS ili deo od 65 DTS oznaåene vrednosti.
Prenos vrednosne poãiÿke 

10.3. Uputnica
Prenos poãtanske uputnice
Prenos telegrafsko-telematske uputnice
Prenos elektronske uputnice

10.4. Otkupna poãiÿka
Stope mase iste kao u taåkama 1. i 7.
Skale otkupnog iznosa odreœuje preduzeñe PTT sa-
obrañaja za usluge koje izvrãava na svom podruåju.
Prenos otkupne poãiÿke

10.5. Avionska poãiÿka
10.5.1. Pisma i dopisnice (LC poãiÿke)

Stope mase od po 10 grama ili deo ove mase
Zone udaÿenosti kao u taåki 1.3.

10.5.2. Ostale pismonosne poãiÿke (AO poãiÿke)
Stope mase od po 20 grama ili deo ove mase 
Zone udaÿenosti kao u taåki 1.3.

10.5.3. Paketi
Stope mase od po 500 grama
Zone udaÿenosti kao u taåki 1.3.

10.6. Sudsko pismo i pismo po upravnom i prekrãajnom pos-
tupku
Stope mase iste kao u taåki 1.
Prenos sudskog pisma i pisma po upravnom i prekrãaj-
nom postupku 

10.7. Poãiÿka sa povratnicom – prenos
10.8. Izdvojeni paket – prenos
10.9. Poãiÿka sa liånim uruåeçem primaocu – prenos
10.10. Prenos poãiÿke sa posebnom uslugom noñu, nedeÿom i u

dane dræavnih praznika
11. DOPUNSKE USLUGE PO ZAHTEVU POÃIŸAOCA
11.1. Nadoslaçe poãiÿke na novu adresu
11.2. Vrañaçe poãiÿke iz prijemne poãte pre otpreme
11.3. Potraæivaçe poãiÿke sa posebnom uslugom
11.4. Prijem poãiÿke sa reklamnom porukom
11.5. Izdavaçe naknadne potvrde o prijemu vrednosne i ot-

kupne poãiÿke
11.6. Izdavaçe na uvid isplañene uputnice ili çene fotoko-

pije
11.7. Prijem poãiÿke sa plañenim odgovorom

11.8. Dostava, odnosno pokuãaj dostave paketa
11.9. Zahtev za izmenu adrese za poãiÿke u meœunarodnom sa-

obrañaju
11.10. Prijem poãiÿaka u prostorijama korisnika
11.11. Pakovaçe pismonosnih poãiÿaka
11.12. Pakovaçe paketa
11.13. Adresovaçe poãiÿaka
11.14. Popuçavaçe obrazaca
11.15. Fotokopiraçe isprava i dokumenata
11.16. Posredovaçe telefonskih razgovora
11.17. Prijem i dostava telegrama
12. DOPUNSKE USLUGE PO ZAHTEVU PRIMAOCA
12.1. Åuvaçe poãiÿaka sa posebnom uslugom u poãti iznad

propisanih rokova
12.2. Uruåeçe poãiÿaka sa posebnom uslugom ubacivaçem u

kuñni kovåeæiñ
12.3. Dostava, odnosno pokuãaj dostave paketa
12.4. Koriãñeçe poãtanskog pregratka
12.5. Dostavaÿaçe post restant poãiÿaka u stan
12.6. Dostavÿaçe poãiÿaka u odreœeni dan, odnosno vreme
12.7. Nadoslaçe poãiÿaka na novu adresu
13. DOPUNSKE USLUGE PO SLUÆBENOJ DUÆNOSTI
13.1. Vrañaçe neuruåenih poãiÿaka sa oznaåenom adresom
13.2. Prijem i evidentiraçe punomoñja
13.3. Prepakivaçe poãiÿaka
13.4. Åuvaçe poãiÿaka radi isporuke (leæarina)
13.5. Podnoãeçe poãiÿaka na carinski pregled u izvozu
13.6. Podnoãeçe poãiÿaka na carinski pregled u uvozu
13.7. Podnoãeçe poãiÿaka na æigovinu
13.8. Obaveãteçe primaocu ili poãiÿaocu poãiÿke da pod-

nese potrebna dokumenta za carinski pregled
13.9. Otprema carinske poãiÿke na kontrolu nadleænom or-

ganu
13.10. Prenos pisama i dopisnica bez posebne usluge za koje

poãtarina nije plañena ili je nedovoÿno plañena
13.11. Usluge po posebnim ugovorima
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1) dinarske protivvrednosti deviza zaloæenih kod Narodne
banke Jugoslavije, obraåunate po kupovnom kursu Narodne banke
Jugoslavije za devize koji vaæi u momentu zakÿuåeça ugovora o
zalozi deviza;

2) dinarske protivvrednosti efektivnog stranog novca za-
loæenog kod Narodne banke Jugoslavije, obraåunate po ku-
povnom kursu Narodne banke Jugoslavije za efektivu koji vaæi u
momentu zakÿuåeça ugovora o zalozi efektivnog stranog novca;

3) nominalne vrednosti blagajniåkih zapisa Narodne banke
Jugoslavije, zaloæenih kod Narodne banke Jugoslavije, s tim da
je od dana primarne kupovine blagajniåkih zapisa proteklo naj-
maçe petnaest dana.”.

2. Taåka 3. meça se i glasi:

“3. Zalagaçe deviza, u smislu taåke 2. odredba pod 1 ove od-
luke, vrãi se prenosom deviza na raåun Narodne banke Jugosla-
vije u inostranstvu, na rok koji banka odredi.

Zalagaçe efektivnog stranog novca, u smislu taåke 2.
odredba pod 2 ove odluke, vrãi se predajom efektivnog stranog
novca Narodnoj banci Jugoslavije, na rok koji banka odredi.

Zalagaçe blagajniåkih zapisa Narodne banke Jugoslavije, u
smislu taåke 2. odredba pod 3 ove odluke, vrãi se predajom tih
zapisa Narodnoj banci Jugoslavije, na rok koji ne moæe biti
duæi od roka dospeña tih zapisa.

Meœusobni odnosi u vezi sa zalagaçem deviza, efektivnog
stranog novca, odnosno blagajniåkih zapisa Narodne banke Jugo-
slavije ureœuju se ugovorom o zalozi koji zakÿuåuju Narodna
banka Jugoslavije i banka.

Na zaloæene devize, odnosno na zaloæeni efektivni strani
novac, u smislu ove odluke, Narodna banka Jugoslavije ne plaña
kamatu.”.

3. Taåka 4. meça se i glasi:
“4. Na osnovu zaloge iz taåke 3. ove odluke, Narodna banka Ju-

goslavije odobrava banci okvirni kredit za odræavaçe dnevne
likvidnosti, o åemu sa bankom zakÿuåuje ugovor.

Rokovi dospeña kredita iz stava 1. ove taåke odgovaraju roko-
vima zaloge utvrœenim u ugovorima iz taåke 3. stav 4. ove od-
luke.”.

4. U taåki 8. u odredbama pod 1 i 2 reåi “na dan prodaje” za-
meçuju se reåima “u momentu prodaje”.

5. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 99 Guverner
23. avgusta 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade  (“Sluæbeni  list  SRJ”,  br.  41/2001,  42/2001,
43/2001, 66/2001 i 67/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O POSTAVŸEÇU GENERALNOG SEKRETARA SAVEZNOG 
MINISTARSTVA ZA INOSTRANE POSLOVE

Postavÿa se Zoran Basaraba za generalnog sekretara Savez-
nog ministarstva za inostrane poslove.

Savezna vlada

9 br. 02-128/2002 Predsednik
22. avgusta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

Na osnovu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RAZREÃEÇU GENERALNOG KONZULA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U CIRIHU – ÃVAJCARSKA 
KONFEDERACIJA

Razreãava se Boro Ãuput duænosti generalnog konzula Sa-
vezne Republike Jugoslavije u Cirihu – Ãvajcarska Konfedera-
cija.

Savezna vlada

9. br. 02-126/2002 Predsednik
22. avgusta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU GENERALNOG KONZULA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U CIRIHU – ÃVAJCARSKA 
KONFEDERACIJA

Postavÿa se Momirka Marinkoviñ za generalnog konzula
Savezne Republike Jugoslavije u Cirihu – Ãvajcarska Konfede-
racija.

Savezna vlada

9 br. 02-126/2002 Predsednik
22. avgusta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade  (“Sluæbeni  list  SRJ”,  br.  41/2001,  42/2001,
43/2001, 66/2001 i 67/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU POMOÑNIKA DIREKTORA ARHIVA 

JUGOSLAVIJE

Postavÿa se Lilijana Ratkoviñ – Trifunoviñ za pomoñnika
direktora Arhiva Jugoslavije – Sektor za nadzor, zaãtitu,
sreœivaçe, obradu i koriãñeçe arhivske graœe.

Savezna vlada

9 br. 02-127/2002 Predsednik
22. avgusta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd
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